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  چكيده

در جنوب غربي استان آذربايجان غربي در ايران،   شهرستان سردشتي توپوگرافيها نقشهنام هاي جغرافيايي مكان ها در  ارزيابي
هدف اين مطالعه استخراج و اصلاح . دقيق در مقايسه با واقعيات منطقه اي بوده استحاكي از وجود اسامي مكاني اشتباه و غير 

 و ها نقشهروش به كار رفته در اين مطالعه مبتني بر جمع آوري . اسامي غير صحيح فوق در راستاي استاندارد سازي آن ها بوده است
با افراد آگاه محلي به منظور اصلاح اسامي اماكن مشخص منابع اسنادي مكتوب، تكميل پرسش نامه ها و تحليل آن ها و مصاحبه 

لذا به منظور استاندارد سازي نام هاي فوق ضمن استخراج اسامي اشتباه فوق در . بوده است)  مذكورمنطقةي ها نقشهبر روي (شده 
سامي صحيح آن ها ارائه گرديده در منابع اسنادي و مكتوب نيز پرداخته شده و اصحيح غير  به استخراج نام هاي جغرافيايي ها نقشه
راهكار پيشنهادي جهت رفع چنين مشكلاتي در نامگذاري اسامي مناطق دو زبانه استفاده و بهرگيري از افراد متخصص بومي و . است

است ديگرين جغرافياييمحلي در جوار متخصص .  

  .تان سردشت، شهرساستاندارد سازي نام هاي جغرافيايي،ي توپوگرافي، ها نقشه: كليد واژه

 مقدمه - 1
 بر ست وها نقشه ترسيم، نگارش، چاپ و تكثير  مشتمل برص گرايي كارتوگرافياكنون به علت تخصت،  صح

 كامل بودن ، ايجازت،خواننده بايد نقشه شرايط جامعي بر جهت تاثيرگذاري پس .  داردهها تكي دقت و زيبايي نقشه
 عمران، زمين شناسان و نبر جغرافيدانان، مهندسي  توپوگرافي يها نقشهاهميت ]. 6 [ر برگيرددو صداقت را 

هاي عمراني و مديريت محيط  انجام بسياري از تحقيقات مربوط به طرح  در.محققين علوم زمين پوشيده نيست
 داراي پسوندهاي   خانوادگي  هاي نام بسياري از. دنشو  كار اساسي محسوب مي هاي توپوگرافي مبنا و وسيله نقشه

 گاه ها نقشهمي اي اسا گرداني و ترجمه  اشتباهات نويسه و هستندها نقشه مندرج در كاني اسامي جغرافياييم
  .  گردد منعكس مي) شود كه برگ هويت آنان محسوب مي ( افرادةامن در شناسمستقيماً

كه هر نقطه ن دقت در موقعيت رياضي و موقعيت نسبي نقاط از اهميت زيادي برخوردار است و با اذعان به اي
 خويش است كه با مختصات نقاط  ديگر  جغرافيايي در روي كره زمين داراي مختصات جغرافيايي مشخص و ويژه

رياضي عوارض بايد و موقعيت مكاني .  انعكاس دهنده واقعيت هاي محيطي باشندها نقشه لذا بايد متفاوت است
 نددان ها مي  علم مكان آن را،در تعريف جغرافيا كه  است هاي مكاني و همين تفاوت منعكس شودها نقشهدر ذات 

روستا، (جغرافيايي هاي    درج دقيق پديده بدين جهت.]17[و يا آن را علم پراكندگي ها به شمار مي آورند 
 كه بايد در آن دقت كافي معمول  فن كارتوگرافي استمبانيخويش از ) مكان(در جا ) …و ، رودخانه چشمه
يا فضاي ) موقع مطلق و موقع نسبي(جغرافيدانان و اقتصاددانان براي مكان استقرار عث شده همين امر با. گردد



كوچكترين  لذا درج نام اشتباه عوارض مشكل آفرين خواهد بود و .]18[ شوند ار زيادي قايل بمنحصر به فرد اعت
 به كتاب ها و اسناد ها ر نقشه موجود دموارد غير دقيق  چون نيستندپذيرفتنيها  كارتوگرافي در نقشهات اشتباه

  .منتقل مي شوند
 و واقعيات منطقه اي ها نقشه پژوهش، حاكي از عدم تطابق اسامي مكاني منطقةي توپوگرافي ها نقشهارزيابي 

ه ئل به عنوان مسدر منابع اسنادي نام هاي جغرافيايي عوارض مكاني و اسامي جغرافيايي بازتاب اشتباهات .است
هاي توپوگرافي به صورت مجزا تهيه  ماسك اسامي جغرافيايي براي نقشه با توجه به اينكه. است مهم مطرح اي
منتقل نيز ها  هاي استخراجي يا عمومي شده از آن نقشه هاي پايه و شود لذا وجود اشتباهات در آنها به نقشه مي

سسات ؤهايي در م دنيا كميتهبدين جهت در اكثر كشورهاي . منعكس مي گردد و اسناد منابعشده و در نهايت در 
  .كارتوگرافي جهت رفع چنين نواقص و معايبي به كار اشتغال دارند

 سردشت در جنوب غربي استان آذربايجان غربي در ايران، حاكي از وجود منطقةي توپوگرافي ها نقشهارزيابي 
لعه به هدف اصلاح و استاندارد اطلاعات مكاني و اسمي غير دقيق در مقايسه با واقعيات منطقه اي بوده و اين مطا

خصوص ترجمه و   چند اصل كارتوگرافي در يادآوري.سازي موارد غير دقيق فوق صورت گرفته است
هاي  ها و مشخص كردن و تبيين اشتباهات و اغلاط نقشه  نقشه رويها در  جغرافيايي پديدهميگرداني اسا نويسه

نادرست  اسامي باهات مربوط به عوارض محيطي و ثبت اشتبازتاب دننمو مشخص و  پژوهشمنطقة توپوگرافي
مشخص نمودن . ي مزبور جزو اهداف اين پژوهش هستندها نقشهمتكي بر اطلاعات در منابع اسنادي  ها نقشه

 ي ارائه الگوي با حقايق محيطي وهاي توپوگرافي نقشه از طريق بررسي تطابق ها نقشهاشتباهات كارتوگرافي 
 و تبيين اشتباهات فوق جزو اهداف ديگر اين ها  جهت اصلاح نقشه جغرافيايييماسااي  برصحيح و معادل درست

  .هستند پژوهش
 فلسفه بهرا شامل است كه  منابعي اول دسته :مي شوند منابع به دو دسته تقسيم ، پيشينه موضوعبياندر 

 فوق الذكر مي  كارتوگرافي اشتباهات محتوي كهدر بر مي گيرد منابعي را دوم و دسته موضوع مرتبط هستند
 ي فوقها نقشه متكي بر اطلاعات استخراجي از  كتب زمين شناسي وهاي توپوگرافي و نقشهباشند كه شامل 

  . است
  
  روش تحقيق مواد و - 2

 اين روش تحقيق .مواد مورد نياز در اين پژوهش اسناد و مدارك نوشتاري، تصويري و پرسشنامه بوده است
  :باشد ير مي شامل موارد زمقاله

  . موضوع اصول مباني واي در مورد گردآوري اطلاعات به روش كتابخانه-
 ).1 :50000 ( و)1 :250000 (هاي توپوگرافي روي نقشه  درپژوهشمحدود كردن محدوده  -
 از و اسامي عوارض محيطي) نقطه اي، خطي و سطحي( موارد مربوط به اسامي عوارض مكاني استخراج -

 . كه اشتباه به نظر رسيده اندههاي مربوط نقشه
با حقايق محيطي از طريق پرسشنامه ها  نقشه بررسي تطابق يا عدم تطابق اسامي عوارض طبيعي و غير طبيعي -
 .مصاحبه با افراد مطلعو 
 .ي فوق بوده اندها نقشهمتكي بر استخراج اطلاعات از  يي كهها استخراج اشتباهات كارتوگرافي كتاب -
 . و اصلاح موارد غير دقيق تنظيم و تحليل اطلاعات گردآوري شدهبندي،  طبقه-
 .و ارائه پيشنهاداتنهايي  استنتاج -
  
  



   بحث نتايج و - 3
 مرزي زاب در شمال غرب استان كردستان و جنوب ة مورد تحقيق بخش مركزي حوضه آبريز رودخانمنطقة

 مهاباد و بانه در جوار مرز را در بر 250000/1 يها نقشهغرب استان آذربايجان غربي را شامل است كه بخشي از 
  ).1شكل (مي گيرد 

هر چند از لحاظ زبان شناسي تمام . شود  مي اي مشخص  و پديدهه موجب شناسايي عارضي در نقشهاسم  هر
ت هوم آنها صففباشند ممكن است م  مي هايي كه داراي معني اي از نام ني نيستند ولي دستهااسامي الزاما داراي مع

   .ت لذا دقت در نوشتار آنها ضروري اس،واقعي عارضه را آشكار سازد
  

  
  ي توپوگرافي ها نقشهموقعيت جغرافيايي محدوده پژوهش و موقعيت شيتهاي ) 1شكل 

 
 دو شيوه به كار برده  براي حل مشكلات اسامي مربوط به زباني غير از زبان مورد استفاده نوشتاري نقشه

در زير كاربرد غلط دو شيوة مذكور .  نويسه گرداني اسامي-بي م معنايي اساترجمة -الف: ازشود كه عبارتند  مي
موقعيت  انعكاس اشتباهات  پژوهش ومنطقةي ها نقشه، در اسامي در موضع اصلي آنها ها و  پديده نام عدم درجو

  : بررسي مي شوندب جغرافياييتاسامي در كمكاني عوارض و اغلاط 
  

 : ي توپوگرافي منطقهها نقشه در يي اسامي معناترجمة -الف
 ولي مشكل عمده اين است كه ،كند  معنايي اسم فقط داراي اين امتياز است كه معناي اسم را بيان ميترجمة

 اسامي با معني نيز براي مردم اصلي آن ترجمةتوان آنها را ترجمه كرد و  تمام اسامي داراي معني نيستند و نمي
  اگر مترجم اسامي بر زبان مبداء يا مقصد تسلط نداشته باشد مشكلاتعلاوه بر آن. نمايد يبوم مشكلاتي ايجاد م
ها طبق اصول   اسامي محلي از زباني به زبان ديگر و درج آن در نقشه ترجمةل در ك. دو چندان مي شوند

گاهي بعضي . دند گرشوند ثبت  نيست و بايد اسامي به همان صورتي كه در محل شناخته مي منطقيكارتوگرافي
در  ( به معني سنگ سرخ»برده سور « شوند همچون نام روستاي از اسامي به راحتي به زبان فارسي ترجمه مي

  در محل  وان غير بومي با استفاده از نقشهخاي ثبت شود و نقشه   چنين واژه  اگر در نقشه، اما) مورد مطالعهمنطقة
     غير بومي در روستاي فرديد كه نكن  تعريف مي. در گم مي كند شنونده را سرنام روستا را سنگ سرخ بنامد

  معنايي نام روستا راترجمة ،اي در نامهو كرده  خدمت مي ، مورد مطالعه اين پژوهشمنطقةدر  » كونه مشكه«
و  مهربان كنم كه داراي مردمي  خدمت مي– سوراخ موش–گرامي من در دوست ... :نويسد  مي و چنينهبكار برد

    .ستا…
      مثلا نام روستاي آذري. شود  اسامي ناشي مي ترجمة است كه گاه از ي مشكل ديگر،استنباط غلط از اسم

شود كه از ديدگاه رواني و اجتماعي سوال  ه ترجمه مي به معناي سنگ زرد تحت عنوان سارقي»ي قيهر سا«
 به  توپوگرافينقشةدر  توابع شهرستان سنندج، از )نيي شيرنوعي (» باقلاوه« روستاي  يا].5[برانگيز خواهد بود

   .در تابلوي كنار جاده باقرآباد نوشته شده استو آباد   باقلاشتباه



ي توپوگرافي منطقه اسامي را كه غلط به نظر رسيدند مشخص گرديدند، ها نقشهبدين منظور ابتدا بر روي 
اسامي اشتباه مشخص شدند و پس از آن سپس از طريق تكميل پرسش نامه و مصاحبه با افراد مطلع محلي 

  .  درج شده است4 تا 1معادل صحيح آنها درج گرديد نتايج در زير و در جداول 
 و در مكاتبات  تحت عنوان كلك آباد ترجمه)زار  مكان سنگي و يا سنگبه مفهوم( »كاويلَ كَ« نام روستاي) 1

  . )2شكل (ج شده است دركله گاوي توپوگرافي نقشة در  واداري استعمال مي شود 
 به معني كُرديدر زبان  خاله،.  استگرديده و در نقشه درج  شده آباد ترجمه خال،»باد خالَ« كوه واژه)  2

  .)3شكل( يكسان پنداشته است  كه مترجم آن را با خال،]15 [دايي است
اش پيداست در  ي افتادهها  به معني فردي به نام وسو كه فضاي خالي بين دندان »لكَ  وسو« نام روستاي) 3
  .)2شكل (شده استل درج گها يوسف  نقشه
تحت  »بيني كا« واژه ترجمة و )كار  يوسف( ديگري تحت عنوان نقشة در »لكَ وسو«  همان واژهترجمة )4

كند چون كان به معناي معدن است و كاني معني چشمه را در  بيد نقشه خوان را دچار سردرگمي مي عنوان كان
  . در برداردديكُرزبان 
سفيد ترجمه شده   در نقشه تحت عنوان گلا،]16 [به معناي خاك سفيد  »سپيگلَ «  نام روستاي ياواژه) 5
   .خاك است و گلا به معني شاخ و برگ درختان مي باشد معادل )كرُدي زبان در (گل .)2شكل (است
و ي نيز اشتباه است چرا كه ش ميرآباد50000/1نقشة در مردان   به شيوه»رانمِوشي « نام روستاي ترجمة )6

در  …ستل و جو، شيوه، شيومبراي گونه كه در نام روستاهاي شيو به معناي دره است همانكرُديدر زبان 
  . فارسي متفاوت استروش در زبان= نيز تكرار شده است كه با شيوهي منطقه ها نقشه
  تحت عنوان هزار،]16 [-نامي براي مردها= مانق سِبه معني ييلا »مانوارسِ ه«  واژه نام روستاي ترجمة) 7

 تحت عنوان قلي اسماعيل و ،قده  به معني سنجاب كوتا» قوله سمور«  نام روستايترجمة و )2شكل (سليمان
  .)2شكل ( استنادرستهاي توپوگرافي محل  درج آن در نقشه

 تحت -ردها هستنداي از كُ ها دسته انكه گور - ]16 [ها به معني آبادي گوران »ه گوراناو«  واژهترجمة )8
  .)3شكل (باشد ه ميآباد نيز اشتبا عنوان گولان

  نتايج پرسش نامه هاي تكميل شده در به و معادل صحيح آنهااي جهت روشن شدن بيشتر اشتباهات ترجمه
مشخص شده  يي توپوگرافها نقشهموقعيت جغرافيايي اماكن با اسامي اشتباه در . مراجعه شود) 4 تا 1(ول اجد

 ).3 و 2اشكال   (است
  
  :ي توپوگرافي منطقهها نقشه در نويسه گرداني اسامي -ب

 داراي اين امتياز و در واقع عين تلفظ واژه، كلمه يا عبارت از زباني به زباني ديگر است ،گرداني اسامي نويسه
اي كه تلفظ آن براي اهالي  د به گونههاي دنيا به يكديگر تبديل كر  زبان توان تمام اسامي را از كليه است كه مي

 NewYork و Londonگرداني دو كلمه   مثال لندن و نيويورك نويسهرايب. اصلي آن سرزمين قابل درك باشد
  .]20[بوده كه تلفظ آن براي مردم انگليسي زبان آشناست 

 كه حاصل زير دقت كنيد در  به عنوان نتايجهاي منطقه هاي اشتباه در نقشه  نويسه گردانينمونه از چند به
  :تكميل پرسش نامه ها در محل و مصاحبه با افراد مطلع است

موزائيك  (ايران از فضا) 1 :1000000 (نقشةدر   اصلي در منطقه استةكه نام رودخان » زاب« ة واژ) 1
 كه توسط مهندسين مشاور سنجش از دور تهيه شده به غلط ذاب نوشته شده ) لندستاي تصاوير ماهواره

  . برده اند نه ذاب الصغيرجالب آنكه اعراب هم آنرا به صورت زاب الصغير به كار. ]14[است
  



  
  . نشان داده شده اند) m (اشتباهات اسامي با.  مهاباد1 :250000 توپوگرافينقشة بخشي از :)2شكل

  

  
  .اده شده اندنشان د) m(اشتباهات اسامي با . ميرآباد 1 :50000 توپوگرافي نقشة بخشي از :)3شكل



  رودخانة به جاي   گلاسرودخانةهايي همچون  در واژه)  g(و گ ) K(نشدن بين حروف ك تفاوت قائل )  2
به صورت كاكوژه سفلي نگاشته شده است كه  » گاكوژه سفلي« نام روستاي  يا،توان ذكر كرد  را مي» كلاس«

است يعني نده ش نيز به معني كُ-هكوژ–به معني كاه و  -كا– به معني گاو و -اگ–  كُردي در زبان.باشد اشتباه مي
  .)3شكل) ( كاهندهشكُ ( نه)منظور صعب العبور( كُشنده گاو است مكاني كه 

 به نتايج حاصل  مورد مطالعهمنطقةهاي توپوگرافي  گرداني اسامي در نقشه جهت پي بردن به اشتباهات نويسه
ي ها نقشههمچنين موقعيت جغرافيايي اماكن فوق در . اجعه شود مر4 تا 1هاي جدولاز تكميل پرسش نامه ها در 

  .)3 و 2اشكال  (توپوگرافي درج شده است
 
  :ي منطقهها در موضع اصلي آنها در نقشهجغرافيايي اسامي  عدم درج -پ 

 مورد مطالعه منطقةهاي  اما در نقشه. روي نقشه اولويت بندي مكاني ثبت نام عارضه بايد رعايت شوددر 
 با املاء  جغرافياييدو مكان  درعارضهوه بر عدم رعايت اين اصل در بسياري از جاها گاه با تكرار نام يك علا

شويم و يا نام و موقعيت مكان جغرافيايي درج شده در نقشه با واقعيت تفاوت  مي روبرو ،يكسان يا املاء متفاوت
  و اعمال برخي اصلاحات، ها نقشهجديد چاپ ي مهم طبيعي و انساني علي رغم تها حتي بعضي از پديده. دارد

  :شود چند نمونه در اين زمينه اشاره ميميداني نتايج بررسي هاي   بهدر زير. اند اصلا ثبت نشده
 مورد تحقيق دو بار و در جوار هم منطقة در »برايمه شيو« مهاباد نام روستاي) 1 :250000 (نقشةدر ) 1  

 در محل نام شهرك » گرگ آباد« چنين مكان روستاي كوچكهم . استشده درجآن هم با نويسه گرداني غلط 
در نقشه دو بار در  جوار ) وازسمزين(هم به صورت  »زينم واشَ«  درج شده و نام روستايربطچند هزار نفري 

  .)2شكل ( بايد يكي از آنها حذف شود،هم نوشته شده كه علاوه بر اصلاح نويسه گرداني آن
گرژال (اگر منظور .  نيز در همان نقشه اشتباه است» گرژال« مكان جغرافيايي روستايموقعيت ثبت ) 2  
 رودخانة اگر منظور گرژال سفلي باشد بايد در سمت غرب  اصلي قرار دارد ورودخانةاست در سمت چپ ) عليا

  .)2شكل (زاب نوشته شود
تقاطع آن در واقع محل . شتباه استاهمان نقشه   نيز در» بناويله« روستايموقعيت مكان جغرافيايي ) 3 

  .)2شكل( است شدهدرج  تري در مكان غربيروستا  نام ولي   استمهاباد و راه شني منتهي به نوآبادسفالته جاده ا
     

  :ب جغرافياييتاسامي در كموقعيت مكاني عوارض و اغلاط انعكاس اشتباهات  -ت
د و از نسلي به نسلي ديگر نگير د و مورد استناد قرار مينشو ها در كتب و اسناد منعكس مي اشتباهات نقشه

ي توپوگرافي در آنها بررسي ها نقشهكتب جغرافيايي مراجعه شد تا انعكاس موارد اشتباه به  لذا دنياب انتقال مي
  : نتايج به ترتيب زير مي باشند. شود
     :كتاب اطلس راههاي ايران)1

هاي توپوگرافي منطقه نيست بلكه در  ها تنها مختص نقشه اشتباهات كارتوگرافي موقعيت ثبت پديده
 مركز دهستان ملكاري به نامبراي مثال نام . ها نيز چنين مواردي وجود دارد استفاده شده در كتابهاي  نقشه

 ش به اشتباه در بخ،]21[ كتاب اطلس راههاي ايران)33 (ة صفحة آن در نقشبنزين علامت پمپ و »لاسنَ«
ي غير بومي را ها رانندگان و توريست چنين موردي  قطعا. است شدهثبتر جوار مرز ايران و عراق د و يتر يبرغ

  .  اشتباه مشخص گرديد اين پس از بررسي، قطعي بودن.دكرخواهد   مشكلدچار
  :)شهرستان اروميه (كتاب فرهنگ جغرافيايي  )2

 كاملا  زابرودخانةمسير  101 صفحة) شهرستان اروميه(هاي كشور  در كتاب فرهنگ جغرافيايي شهرستان
  .]19[ترسيم شود جنوبي سپس غربي – مسير آن شمالي و بايداشتباه ترسيم شده است 



  : ايران  كوهها و كوهنامه– اول جلد –ب گيتاشناسي ايران اكت) 3
عنوان اين :  موارد قابل طرح عبارتند از اينكه-دوپازا–كوه   تحت عنوان واژهاول ستون 259 صفحةـ در  الف

همچنين در توضيح كوه . گوسفند است و دوپازا اشتباه است  دوياحيوان   است كه معادل آن دو»زهدوپ« كوه
  .]1[ رستم عليان آورده شده است،»ستماليان ر« مذكور به غلط نام كوه

 متن آورده شده و در »ستماليان ر«  نام كوه رستم عليان مجددا به جاياول ستون 273 صفحة در -ب
  .]1[ اشتباه دوپازا ذكر شده است به»زه دوپ« نام كوه كوه باز توضيح در باره اين

.  است»مهگوير س« آننام واقعي   ذكر شده كه غلط است و_سركوما_ نام كوه دوم ستون 311 صفحة در -پ
 چاله به خاطر وجودگومه ير سر به معناي راس و ارتفاع بالاي كوه است كه وجه تسميه س  واژهكُرديدر زبان 

ح كوه مربوطه موارد زير غلط يدر توض.  كه از آن بازديد به عمل آمد در بالاي كوه فوق است)گوم(كارستي پر آب 
 كاژه – نژاباد – شتمان – گيري ژال –تا   بري– موسلان – دهستان وزينه – چم وزينه – دهگاه :اند نوشته شده

 موسالان – دهستان وزنه – هم وزن چ– دگه «: صحيح آنها عبارتست از  احمد برو كه به ترتيب نويسه گرداني –
  .]1[»  كاژيه و احمد بريو– نيژاوه – شاتمان – گرژال – بريته –

 است كه »رشاخيرس گُ« آن نام كوه شاخه رشا آورده شده كه صحيح دوم ستون 350 صفحة  در -ت
  .]1[لكاري واقع استكه اين كوه در دهستان م  حاليي قرار دارد درجاشتباها نوشته شده در دهستان بريا

 است و »نستان « كوهنام :  تحت عنوان كوه نيستان اشتباهات زير وجود دارنداول ستون 543 صفحة در -ث
 رودخانة جوار غربي آن بائس ذكر شده چنين نامي براي رودخانة. ]1[روستاي جوار آن نيز نستان نام دارد

  .نيسترايج  مربوطه در محل
  .]1[ است» هوينه مال« صحيح آنهما غلط بوده و   عنوان كوه هويدوم ستون 559 صفحة در -ج
  : ايران  رودها و رودنامه– دوم جلد –كتاب گيتاشناسي ايران ) 4

  : ازتند عباراخير اسامي در كتاب  ترجمةرداني و گموارد قابل طرح در زمينه اشتباهات نويسه 
 نبرد  در محل به كار:هك  بائس موارد قابل طرح اينرودخانة تحت عنوان اولن  ستو118 صفحةدر  -الف

 هم در محل به اين رودخانه اين واژهخوانده شده كه ، باعث،  توپوگرافينقشةاي رايج نيست و در  چنين واژه
 »تان نس« صحيح آنم روستا و كوه نيستان ذكر شده كه ا فوق نرودخانةدر متن توضيح  .شود اطلاق نمي

  .]2[است
است و  م وزنهچ نام صحيح آن: شود  تحت عنوان چم وزينه موارد زير يادآوري مي193 صفحةدر  -ب
 – بابونه – نوچيان – كوه سركوما – احمدبرو –ن يلعن:  مذكور عبارتند ازرودخانةهاي غلط در توضيح متن  واژه

 –گومه ير كوه س– احمدبريو –لين نَ  «:استيب زير  صحيح موارد بالا به ترتواژه.  بني خلف– داوودآباد –درمه 
  .]2 [»فلِوخَ بنَ– داوداوه – دارمه – بوبانه –نيوچوان 

 –سپيارز : اند متن موارد زير اشتباه ذكر شده  تحت عنوان رود كلاس دردوم و اول ستون 399 صفحةدر  -پ
 -لين ورك نَ گَ–يريز پ س «:تست ازرابعتيب  صحيح اسامي بالا به ترواژه.  هرزينه– روستاي گك –گورك نعلين
  .]2[ »رزنه ه–ه كروستاي گا

  .]2[ است»لين نَ« آن نعلين ذكر شده كه املاي صحيح رودخانة عنوان دوم ستون 464 صفحةدر  -ت
  :المعارف جغرافيايي  دائره– سوم جلد –كتاب گيتاشناسي ايرن ) 5

 مورد مطالعه به منطقةاي اسامي جغرافيايي اين كتاب در مورد  هگرداني و ترجم بعضي از موارد اشتباه نويسه
  :ترتيب زير است



هاي زير اشتباه   در توضيح متن واژهاول ستون رد تحت عنوان نام شهرستان سردشت 693 صفحةدر  -الف
 »باشد مي لوهتماليان و چم كَ رس–لين  نَ« ها  چم كلوين كه املاء صحيح آن- رستم عليان–نعلين : باشند مي

]3[.  
  است و» گرژال« آن عنوان نام روستاي گيريژال اشتباه بوده و املاي صحيح دوم ستون 1137 صفحةدر  -ب

  .]3[غلط سركوما نوشته شده است باز هم به »گومهير س« در متن توضيحي آن نام كوه
  ):شهرستان اروميه(هاي كشور  كتاب فرهنگ جغرافيايي شهرستان) 6

 لاوان ذكر شده است ،» لاوين« جاي نام رودخانه در متن نقشه به 101 صفحةمثال در  رايدر اين كتاب ب
 .]19[دكه اين دو واژه در مفهوم خيلي تفاوت دارن

  :كتاب اطلس راههاي ايران) 7
 :براي مثال اسامي غلط عبارتند از. دنگرداني وجود دار اشتباهات نويسه اين كتاب 33 و 32 صفحة نقشةدر 

  .]21[ است»اويكلَ كوه نستان و كَ–غان ر ما«  صحيح آنها كه املاي كله گاو– كوه نيستان –ان غمرا
 صفحةدر   ]22[منابع خارجي نيز چنين اشتباهاتي منعكس شده است مثلا در منبع  لازم به ذكر است در

 ستون 112 صفحة در ،]23 [همچنين در منبع.  نوشته شده است وزينه،» وزنه«بخش  به اشتباه نام 39 و 21
  .باشد  به صورت وزينه درج شده است كه اشتباه ميوزنه باز نام بخش دوم

  
  اتپيشنهاد -4

لهجه موكرياني صحبت   وكُردي مورد مطالعه در اين مقوله جايگاه سكونت مردمي است كه به زبان منطقة
 با توجه به قرابت ).3 و2 و 1شكل(ت شده اس به همين زبان ادا  از ديرباز و نام اماكن و مساكن نيز،]4[كنند مي

گرداني صحيح بر ارزش   نويسهلذا. ها پرداخته شود  معنايي نامترجمة ضرورتي ندارد به كُرديزبان فارسي و 
هاي چاپ و  ك اسامي در موسسهسها يا ما  پيشنهاد مي شود با توجه به اينكه ماسك نوشته.افزايد ها مي نقشه

 و فارسي كه بومي كُرديگيري از متخصصين آشنا به زبان ددمشود با  انه تنظيم ميها به طور جداگ انتشار نقشه
 ا نوشتارب ردنشينهاي مناطق كُ لازم است در تدوين نقشه همچنين. منطقه هستند به اصلاح اسامي پرداخته شود

  . مي نيز درج گردد اسا لاتين اعراب استفاده شود و در صورت نارسا بودن حتما فونتيك علامت گذاري وفارسي از
 پس از بازديدهاي ميداني  بايدها نيز  موجود در نقشه موقعيت مكاني عوارضمورد اشتباهات كارتوگرافي در

ي ها نقشه همچنين در خصوص .بيش از اين به ترويج اشتباهات پرداخته نشود اصلاحات صورت گيرد و
 مناطق آذري نقشةبه ويژه (رد مطالعه اين تحقيق  مومنطقةتوپوگرافي كل ايران با شرايط و خصوصيات مشابه با 

لازم است اصلاحات كلي صورت گيرد كه استفاده از تجربيات متخصصين ...) بلوچ نشين،تركمن نشين و نشين،
 .بومي مناطق مربوطه پيشنهاد مي گردد

  
    نهاييگيري نتيجه - 5

 ها نقشهروري كارتوگرافيك در  پژوهش مشخص گرديد بعضي از خصوصيات ضمنطقةي ها نقشهدر ارزيابي 
 مورد مطالعه كم رنگ بودن بازديد مكاني پس از مراحل منطقةي ها نقشهوجود اشتباهات . منعكس نشده است

 . را نشان مي دهدها نقشهفتوگرامتري و كارتوگرافي 
ص كننده مشخ نقطه  يكها در جوار ها با نوشتار فارسي ترتيب رعايت حق تقدم نوشتار اسامي محل در نقشه

 جنوب شرق - 3 شمال غرب -2 جنوب غرب -1: هاي زير است جغرافيايي به ترتيب اولويتعارضه غير طبيعي 
  . ي محدوده پژوهش رعايت نشده استها نقشه، كه در ]5[ جنوب -6 شمال - 5 شمال شرق -4

  



عادل استاندارد آنها و م مهاباد1 :250000 نقشةاي اسامي در جنوب غرب   اشتباهات نوشتاري ترجمه:)1جدول   
  عارضه  معادل استاندارد  واژه غلط  عارضه  معادل استاندارد  واژه غلط

  روستا  سويروه  سويرو  روستا  بريسوه  وسبري
  روستا  شيخيسه  شيخ عيسي  روستا  شيواشان  شيواشا
  روستا  لرگِو  ورگل  روستا  دوكَباس  باسكدر
  اروست  زينهمام  زينه ممه  روستا  برايمه شيو  همشيوبراي
  روستا  خوليسان  انصخلي  روستا  گورانگان  گورانگه
  روستا  ندرَجب  جباران  روستا  لتوژَ  توژال

  روستا  ليوو  واليو  روستا  شاسپبِ  بيشاسب
  روستا  سارتكه  سرتكه  روستا  لوهه  حلوه

  روستا  دشته  دشتي  روستا  لستَشيو  شيوه صل
  روستا  پانيسكان  اسپان يكان  روستا  نيژاوه  نژاوه
  روستا  گاكوژه سفلي     سفلي كاكوژه  روستا  اژيهك  كاژه

  روستا  گاكوژه عليا  كاكوژه عليا  روستا  واوكانشَ  شيواوكان
  روستا  ردپاشب  پاشيرو  روستا  گوله  گله

  روستا و كوه  پيركه ميرگه  مرگه پيركه  روستا  رسيسِ  سيسر
  روستا  رگمِه زير  مرگ سيره  روستا  رزندولَ  ارزان دول

        روستا  واحمدبري  احمدبرو 
 

  و معادل استاندارد آنها مهاباد1 :250000 نقشةگرداني اسامي در جنوب غرب   اشتباهات نوشتاري نويسه:)2جدول 
 عارضه معادل استاندارد واژه غلط عارضه معادل استاندارد واژه غلط

ماههي رچاوهسسرجاواكوهل نَماهوي   روستا 
سفلي لينهگُگليمه سفليكوهزهدوپ دوپازا  روستا 

غان مارمراغانروستا و آبشارلماششِ شلماس  روستا 
شكولاننِشكلانروستارزنهه هرزينه  روستا 
 روستا زورانرورانروستاانكدول دولگان

برايمهشيوشيربرايمهروستابالا  رگاسهمِ مركاسه بالا  روستا 
مرگ زيره برايمهشيوشوبرايمهروستارگمِ زيره   روستا 

امرجاند  يدرميشيخَحيدر شيخروستارجاندارم  روستا 
كه گند  روستا شينوهشيوهروستاگنكه 

رشا شاخه زينمواشَوارشمزينكوهسرشاخي    روستا 
فلِوخَبنَخلف بنيروستانيوچوان نوجيان  روستا 
 روستا نارستناوستروستااحمدبريو احمدبرو

فليكاولان سسفلي كارلانروستاگهدِ دهگا  روستا 
 روستا چوالانجولانروستابريته بريسته
آلان موسي  روستا گومانكومانروستاموسالان 
 روستا گاكوژهكاكوژرنروستازيلهگوِ گوزينه

مردان علي رورگَگزورروستا يمرانال   روستا 
لاوببلادروستاهگولِ گله  روستا 

 
 



و معادل استاندارد آنها  سردشت و آلوت1:100000ي زمين شناسيها نقشه اسامي دري و ترجمه اگرداني  اشتباهات نويسه: )3جدول   
 عارضه معادل استاندارد واژه غلط عارضه معادل استاندارد واژه غلط

رندجبجبارانروستاخلخانَ خانه خل  روستا 
كاويلَكَكله گاويروستالكَوسو يوسف گل  روستا 

وستار چوالانچولانروستاباغي باغ  
 روستا كاژيهكاجهروستاوشترمل اشترمل
 روستا خوليسانخليسانروستاشندره شندرا
لانآغَآقولاقروستاباريكا بيريكا  روستا 
لمانشِشالمانروستاگوله گلوران  روستا 
لشخَاشخلروستابناوه بان آباد  روستا 
)ميراوه (ميرآباداميرآبادروستاكوتان كوتال  مركز بخش 
رانمآليآليمرانروستالاوب بلاد  روستا 

ژونِنيوشروستالرگِو ورگول  روستا 
 - --روستاوليو والاي

 
  و معادل استاندارد آنها منطقه1 :50000هاي  گرداني اسامي در نقشه  اشتباهات نوشتاري نويسه:)4جدول 

ارضهع معادل استاندارد واژه غلط عارضه معادل استاندارد واژه غلط  
زگهر  رازگاه هواتمانوآباد عثمانروستا وآبشار   روستا 

سپيگلَ گلاسفيد رسيسِسريسكوه   روستا 
لك  لك قلِلق  مانوارسِههزارسليمانكوه   روستا 

كار يوسف  لكَوسو  روستا شيخيسهشيخ عيسيروستا 
خدرقيِفَ فقيرحدر لاوببلادروستا   روستا 
بيكاني كان بيد  روستا نستاناننيستروستا 

كاويلَكَ كله گاوي لسَمورقواسماعيل قليروستا   روستا 
 روستا  هگوراناوگولان آبادروستا و پل تاريخي قلاتاسيان قلعه كاسيان

مردان شيوه  رانمِ شيو پانه ردببردپهنروستا   مكان جغرافيايي 
كلاوام كل آباد  - --روستا 

 
 توريسم و ،ها، جهانگردي  راهنقشةعمومي شده و استخراجي از آنها از جمله هاي   نقشهوهاي توپوگرافي  نقشه

  ثبتجمله  عدم رعايت اصول كارتوگرافي و از.به طور روزمره مورد استفاده عموم مردم هستندهاي ديگر  نقشه
  .كند جاد مي متزلزل براي منابع اسنادي اي، بنيادي جغرافيايي هاي اسامي خاص مكان موقعيت پديده ها واشتباه

 پژوهش و منطقةي توپوگرافي ها نقشهنتيجه اينكه عدم تطابق بين اسامي جغرافيايي و عوارض محيطي 
ي عمومي شده انتقال يافته و با گذر ها نقشه به كتاب ها، اسناد و ها نقشهواقعيات زميني وجود دارد و اشتباهات 

 بيشتري پيدا مي كند و اين امر در مورد اسامي زمان و گسترش منابع اسنادي، انتقال موارد اشتباه وسعت
موارد اشتباه موقعيت . جغرافيايي از طريق پسوندهاي مكاني شناسنامه اي از نسلي به نسلي ديگر منتقل مي شود

مكاني و چگونگي عوارض خطي، نقطه اي و سطحي نيز مستقيما در انجام پژوهش هاي علمي اشتباهات جبران 
 .رندناپذيري به بار مي آو
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